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Nautidos ovopddetal kupiws 0 VauTtikos,

0 vautns Kai yevikd o vautuAAGUEevos.
Nautilus (from Greek vautinos, sailor').
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EDITORIAL

Odhaooa unmpée d1axpovikd n poipa kar n 6¥vapn mg Xiou.

Ané toug apxaioug puboug ou yevvinfnkav otig aktégmgéwg ta

TIPAYHATIKA KatopB@Pata twv VAU K@V TG 0ToUG WKEAVOUG TOU
kOopov, 1o vnoi autd Sev émaye oté va cuvopIAel Pe To uypo OToIxXeio.

To penvé tetixog tou mepr0d1koU NAYTIAOZ emixelpel va pwtioel au-
v axkp1fw¢m d1axpovikn oxéon: va avadei§el mwg o pubog, n 10topia
Kal n vauukn mapddoon mAékovial o€ €va eviaio apnynpa mou diamep-
VA TOUG A1 VEG,

Méoa amd 1ig oeAideg ToU, 0 avayveotng Oa ta&1déyer aré tig puboroyi-
kég apnynoeig kai ta apxaia Oardoola mepdopata éwgta 10T10pOPa TG
€PTIOPIKNG AKPNG Kal Ta 6UyXpova mhoia mou ouvexi{ouv va ¢p€pouv o
6vopa mg Xiou ota mépata g yng. H vautootvn twv Xiwtwv dev amo-
telel povo 10Top1KkS yeyovog ival otoixeio tautdntag, moAItiopoy Kal
OUMOYIKNG PVApNG

To Nautuké Mouoeio g Xiou, moté oty amootoAil Tou va d1agpuido-
o€l Ka1 va TpoPdiAel v vautiKi KAnpovopid Tou T6TI0U, aplep@VeL
v mapovoa ékdoon o€ autd to mohuoUvieto taid1 otov xpévo. ati n
vautkn 10topia g Xiou Sev eival amhag mapeAdov eival pia {wvravi
niopeia mou ouvexiletal.

ncient myths born on its shores to the real-life achievements of its
seafarers traversing the oceans of the world, this island has never ceased
its dialogue with the sea.

Te sea has always been the destiny and the strength of Chios. From
a

This year's issue of NAUTILOS seeks to illuminate this enduring relationship: to
show how myth, history and maritime tradition are woven into a single
narrative that crosses the centuries.

Through its pages, the reader will travel from mythology and ancient sea
passages to the sailing ships of commercial prosperity and the modern vessels
that continue to carry the name of Chios to the ends of the earth. The seafaring
spirit of Chios is not only a historical fact. It is an element of identity, culture and
collective memory.

Faithful to its mission to preserve and promote the island’s maritime heritage,
the Chios Maritime Museum dedicates this publication to this richly layered
journey through time. For the maritime history of Chios is not simply a thing of
the past; it is a living journey that continues to unfold.

TO MOYZXEIO XTO AIAAIKTYO / THE MUSEUM ONLINE

@ maritimemuseumchios

Visit us at in CHIOS MARITIME MUSEUM
f I1APYMA TIATEPA
https://chiosnauticalmuseum.gr/
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Xi0¢:
Mu0oc
loTopia

BaoiA1dag Orwvomoiwv, aderpdg tou Baoihid

Mivwa, ¢@tdver ydpw oto 1500 mx. oto

voudtepo dkpo g Xiou, yontevetal ané my

opoppld tou tomiou kar amopaocilel va
eykataotafei pévipa, yia va pixtel pad pe toug
IpoioTop1KoUg TIPoYovoug Twv onpepivav Xiwv ot
peydhn mepimétela tou epmopiou kal g 6draocoag,
avtaywvi{opevog toug TOte 10XUpoUG Opdkeg Kal
Doivikeg.

Epmoperds. O ripwtog eumnopueos otaduog me
apxardtrag oto vnoi mg Xiov.

Emborios: the first commercial settlement on
the island of Chios in antiquity.

MYTH AND HISTORY

said to have arrived around 1500 BC at the

southernmost edge of Chios. Enchanted by the
beauty of the landscape, he decided to settle there
permanently and together with the prehistoric
ancestors of today's Chians, embarked on the great
adventure of trade and the sea, competing with the
powerful Thracians and Phoenicians of the time.

H ing Oenopion, brother of King Minos of Crete, is

E§opufifo: Xdpmgme Xiov. Epyo tov Xiivm A. I.

In the four hundred years that followed, Chios became Haordm a6 To Xiaxév Fhwoadplov, ABAva

a mighty city-state and a partner in the Dodecapolis, 1888. IInyn: K. Kovrowa, Ta xapakukd mg Xiou,

which was made up of twelve lonian cities on the 6p0§ B' ol 253, exb. [5pvuatog Yiov K. M. Aw.

opposite coast, inhabited by people of the same race. Cover: Map of Chios. By the Chian scholar A. G.
Paspatis, from The Chian Glossary,

According to legend around 800 BC, a popular bard Athens, 1888. Source: K. Koutsika, The

used to sit on a stone near the shore, at today's Engravings of Chios, Vol. I, p. 253, published by

Daskalopetra (Teacher's Rock). He sang of the Trojan the C. M. Los Foundation.
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Zta tetpakdola xpdvia mou S1éppeucav oto petafy, n
Xiog vyivetar xparaid IloAhiteia, etaipog om
Awdexdnoin mou v amaptifouv dwdeka 1WVIKEG
OA€1G THG AMEVaVTL aKTAG, Pe OPOPUAOUG KaToiKoug.

Katd mv mapddoon, yipw ota 800 m.x. évag Aaikdg
Bdpdog mou ouviBi1e va xdbetar oe pia mérpa Kovid
otnv akti, om onpepivh AaokaAdmetpa, tpayoudd tov
Tpwikdé IléAepo, ta mAOn Ka1 TG IMEPIMETEIEG TOU
Obuooéa. Eival o’Opnpog.

ITpotout] tov Outjpov.
‘Epyo Caetani, Movoeio Aovfpov.
Bust of Homer.

By Caetani, Louvre Museum.

‘Eto1 n Xiog amé v auyn tou 10topikoU g Piou,

rmapdAAnAa pe mv npoipn emidoon g ota Hardooia
€pya, AApIIel Pe 10 pwg 10U TUGAoU paPwdoU otov ToTE
yvwoté kéopo ka1 OepeMovel, pad pe  toug
p1ho06poug g lwviagmou Ba akoroubnoouy, tig aieg
T0U MOAITIOPoU Tou pélhoviog Kar 6x1 pévo omv
rmoinon Kal  copia, aAAd ka1 otnv ¥Xvn, 6TIWG 0N
yAumukn 6mou dnpioupyel pdiiota oxohi pe mie1dda
KAAAITEXV@V Kal 18puth tov Mdha Kal ouvexi0tég Tou
tov Mikkiddn, tov Apxeppo, tov Aefapevéd Tou
e1dikeVetal  oto  okAAMopa  Twv  TIepipnpwv
oppay1d6bwv.

To 496 n.x. pe v eppdvion twv [epowv armrd ta faOn
g Aoiag, apxiCe1 va S1aypdgetal o akp1tikdg pGA0g g
Xiou, mou pe ™ oupperoxii twv 100 mhoiwv g o
vavpaxia ™mq Addng kepdilel kKUpog ka1 karaxtd
nyeukn 6éon omv meploxi. I'atd olppwva pe tov
Hpé6boto o1 Xiol mapépelvav yia va aviikpouoouv Toug
[Tépoeg, évav exBpd pe e§amhdoia dUvapn g S1kNG
toug. O1 umbAoiTol TG OUpHAaxiag TwV 1WVIKOV
méAewv pe 253 mhoia «erpdmnoav €1¢ puynv». H
10TOpIKN auth vaupaxia mhpe 1o 6vopd g amd €va
vnodki anévavu arnd  MiAnto.

Ané v niepiodo auth kal Uotepa n Xiog Oa d1atnpnoel
oto Alyaio v autévoun ka1 duvapiki mapouoia g,
aképn ka1 péoa otoug KOAToug g AOnvaikng
Yuppaxiag, omv omoia mapépelve 6x1 wg GOpou
umoteAng, aAAd wg ave€dpntn kal 10XUph vautikn

War, the suffering and adventures of Odysseus. His
name was Homer.

Thus, from the dawn of its history, Chios shone across
the known world with the light of the blind storyteller,
while already distinguishing itself in maritime
endeavour. Together with the philosophers of lonia
who would follow, laying down the foundational values
of a future civilisation. Not only in poetry and wisdom,
but also in art, especially sculpture, where a school for
artists was created founded by Malas. This was
continued by Mikkiades, Archermus and Dexamenus,
who specialised in the carving of famous seal-stones.

In 496 BC, as the Persians advanced from the depths of
Asia, the frontier role of Chios began to emerge. By
sending 100 ships to the Battle of Lade, Chios gained
prestige and secured a leading position in the region.
According to Herodotus, the Chians remained to face
the Persians, whose forces were six times greater than
their own, while the rest of the lonian alliance, with its
253 ships, “turned to flight". This historic naval battle
took its name from a small island opposite Miletus.
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Stvapn. To motonolei 0 Hpbédotog pe oaphvela:
«Tovtwv Xior ovx vriotedeic 6vreg popov, vavg b
apExXovieg, avtévopol §uvéarovro».

E§aAou o AnpooBévng, pvnpovedoviag ta KEvipa g
Vautikng 10x0oq g apxaiag EAAGSag, armokaiel m Xio
m P6do xar v Képxupa wg «buvardtateg katd
B8dracoa viiooug».

Toug aiwveg Tou akohouBouv (300 m.x.)Kal katd toug
EAMnviotikoug xpdvoug o Xiog 10top1k6G Oedmoptiog
axkohouBei tov Méya ANé§avbpo otn peydin aclauki
ToU Mopeia, evad Katd Tnv pwpaiki mepiodo to Yngiopa
ToU XUMa pagmAnpogopei 611 o1 Xio1 Oa ouvexioouv va
arrohapfdavouv v moAltukn, 6101KnTIkN kal Beopikn
Toug autovopia, 6mwg ouvéBalve mplv PIIOUV O
Yuppaxia twv Popaiowy,

Y1a 1123 xpévia ting Budavuiving Autokpatopiagn Xiog
yivetar nedio Se1vol aviaywviopoU petal Avatoiing
ka1l Atong. H otpamyikn mg Béon omv avaroAikn
Meobyelo ka1 Kovid, yewypagikmg, oth Baoiietouoaq,
g 1poomopidel o1KovopiKn 10X0, a§lomoimviag Tig
duvatdtnteg Tou epmopiou Kal g vavtihiag. H Avva n
Kopvnvh avagéper n Xio wg «vauukév té1ov tou
Alyaiou» xa1 omoudaio mpopnBeuti oe Suieia ng
Autokpatopiag yia Th vaunmiynon tou TOAEP1KOU Tng
ot6Aou.

From this period onwards, Chios would maintain its
autonomous and dynamic presence in the Aegean,
even within the Athenian League, in which it remained
not as a tributary subject, but as an independent and
powerful naval force. Herodotus states this clearly:
"0f these, the Chians, not being subject to tribute
but providing ships, joined the alliance as
autonomous allies.”

Demosthenes too, when referring to the centres of
naval power in ancient Greece, named Chios, Rhodes
and Corfu as “the most powerful islands at sea”.

In the centuries that followed, around 300 BC and
during the Hellenistic period, the Chian historian
Theopompus followed Alexander the Great on his great
Asian campaign. During the Roman period, the decree
of Sulla informs us that the Chians continued to enjoy
their political, administrative and institutional
autonomy, as had been the case before they joined the
Roman alliance.

Xioc:
MuBoc
lotopia

-

Kagdhtexvicn anencovion Bogavovod Apduwva i
ueoawvikod xpronavikod ryloiov, and to Joyoto-
170 Tov Navtikod Movoeiov Xiov.

Artistic representation of a Byzantine dromon,
ormedieval Christian vessel,

from the Chios Maritime Museum's logo.
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‘Eva mepimou aiwva mpiv amé mv Aiwon, n Xiog
unokumtel o dYvapn g [évoPfag émou umd v
duvaoteia g o1koyéveldg twv lououvidvl ouvexidel
TNV 01KOVOPIKN ¢ avantuén Kal t SUuvapiKn vautikn
g mopeifa. O1 dwdeka oixkoyéveleg Twv louotvidvi
ouvéméav ouvetalpiopd -otov timo mou ouvihbidav o1
Fevoudteg oug umepmdvileg KINOEG TOUug  Kal
arroxarovoav Madva- ka1 p' autdv diaxerpidoviav to

Opoiwpa merapaPéiag Santa Maria

oV Xp1016popov KofduPov.

Axpovofioynto, épyo I'. [Ifand.

[Ap16. Ex6. 110]

Model of Christopher Columbus’s Santa Maria
sailing ship. Undated, work by G. Platias.
[Exhibit No. 110]

(pUO1KO6 TAOUTO TOoU VNoloU, 181aitepa tTnv mapaywyn Kat
n@Anon tou peta&lov Kal g paotixag, kabwg Kal twv
eomep180€10@V, TTOU TV KaAAl€pyela Toug avarti§ave
oe peydin xhiipaka. To 1453, pe emkepaing tov
Iwavvn Iouvotiviavi, 300 Xiwteg Bpiokovtal petall twv
UTIEPAOTIIOTMV TNG TTOANG, TIOU HETd ard pakpdxpovn
Kal paptuplkh avtiotaon méptel ota xépia tou ToUpkou
KATaKmnth.

Afya xpdévia perd v Alwon ka1 vy n Xiog
Bpioketar ota xépia twv Fevouatwv, n 10topia
mg -n Kat dAAoug n mapddoon- onpadevetal
ard €éva axképa omoudaio yeyovég. dtavel oto
vnoi o I'evodmng Xp1otépopog KoAdpBog 6mou
mapapével  yla O60o oAdkAnpa  xpévia,
omoudddoviag ™ vauuki epmelpia  twv
Katoikwv tou. [TAnpogopeital yia ugpebdédoug
Kal Toug TpOIToug TTou ackoUv T vauolmhoia
ard évav Xiom vavuké ovépau Avipéa xal
maipvel pad tou mOAUTIPOUG yla TOUG
vauukoUg xdpteg ‘Hrav pia  peydin
npoetolpacia yia to ta&id1 mou Ba katréAnye
omv avakdhuyn prag aképn nmeipou otov
T0TE YV OoT6 KOOopO.

AkohouBoUv 01 Qi®VeEG TNV TOUPKIKNG
Kuplapxiag amé 1o 1566, péoa amd ug
duokoAieg twv  omoiwv o1 Xiol,
BonBoupevol kal amé to autévopo oxedov
d101xnT1K6 ovotpa g Anpoyepovtiag, Oa
katopfwoouv 6x1 pévo va empPiooouvy,

During the 1,123 years of the Byzantine
Empire, Chios became a field of fierce
rivalry between East and West. Its
strategic position in the eastern
Mediterranean and its geographical proximity to the
Queen of Cities brought it economic power, as it made
use of the opportunities offered by trade and shipping.
Anna Comnena refers to Chios as “a maritime place of
the Aegean"” and as an important supplier of timber to
the Empire for the construction of its war fleet.

Around a century before the Fall of Constantinople,
Chios yielded to the power of Genoa. Under the dynasty
of the Giustiniani family, Chios continued to prosper
economically and pursue its dynamic maritime course.
The twelve Giustiniani families established a
partnership of the type commonly used by the
Genoese in their overseas territories, known as a
Maona. Through this, they managed the natural wealth
of the island, especially the production and sale of silk
and mastiha, as well as citrus fruits, whose cultivation
they developed on a large scale. In 1453, under the
leadership of Giovanni Giustiniani, 300 Chians were
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aAAd e ™ ouyKpdTNOoN KO1VoTATwY, 6IIwG 0 Hovadikdg
Kdapmog, va avadeixBolv oto epméplo xwpiq va
eykataieigouv ™  vavuAia. ‘Etor  amoxtoUv
uroloyiolpn vauukhn SGvapn mpoetoipddoviag tov
§eonkwpd tou 1822.

‘Eva §eonkwpoé mou eixe wg ouvérnela m opayn, tov
e€avdpamodiopd ka1 m AenAacia tou vnoloU amd
Onpiwdn duvdom. Tati n II0An mou eide Odwoel
101aitepa mpovopia otoug X1mteg (Adyw g EPIOPIKAG
TOUG 1KavoTntag ahAd Kal mv mapaywyng paotixag)
a100avOnke va mpooPdiietal ka1 va mpodideral. To
olokaUtwpa Opwg tou vnoloU dev mhye xapévo.
OA6xAnpn n epnouxdlouoa téte Eupwmn ouykAovietal
ané 1o aiparofappévo PAVUPA TWV  0GAY®DV,
ouveldntomolel TNV TOUPKIKA ameIAn Kal o1 SUVARELG
TOU TIVEUPATOG KAl NG T€XvNG K1vntomolouvial, yla va
avarmapaotioouv ta Oevomabnpata twv EMAvVov
Katw amé m Pia tou Katakmrti.

Xioc:
MuBoc
lotopia

Toun - avanapdoraon rwprofod ridoiov (1957).
IInyn: Movoeio Iotopiagkar Quowciigtov 1ov ['v-
uvaoiov Xiov.

Cross-section —replica of a fire ship, (1957).
Source: Museum of History and Physics

of the 1 st High School of Chios.

among the defenders of the city, which, after a long
and martyr-like resistance, fell into the hands of the
Turkish conqueror.

A few years after the Fall, while Chios was still in
Genoese hands, its history according to some was
marked by another significant event. The Genoese
navigator Christopher Columbus arrived on the island
and remained there for two full years, studying the
maritime experience of its inhabitants. He learned
about local methods and practices of navigation from a
Chian sailor named Andreas and took charts with him of
great value to seafarers. It was an important
preparation for the voyage that would eventually carry
him to the discovery of a new continent beyond the
known world of his time.

The centuries of Turkish rule beganin 1566. Despite the
hardships of this period, the Chians, assisted by the
almost autonomous administrative system of the
Demogerontia (Council of Elders), managed not only to
survive, but to flourish. They formed communities such

as the unique area of Kambos and distinguished
themselves in trade without abandoning shipping.
Thus, they acquired a considerable naval power in
preparation for the insurrection of 1822. The uprising
led to the massacre, enslavement and plundering of
the island by a brutal occupying power. The Porte,
having granted special privileges to the Chians on
account of their commercial skill and the production of
mastiha, felt insulted and betrayed. Yet the island's
holocaust was not in vain. A complacent Europe was
shaken by the bloodstained message of the massacres,
awakened to the Turkish threat and stirred into action
by the forces of intellect and art, which gave form to
the sufferings of the Greeks under the violence of the
congueror.

In March 1881, another major disaster struck Chios,
which had by then recovered from the great Turkish
massacre with the return of many self-exiled Chians
back to the island. The great earthquake levelled the
island and greatly altered the Genoese character of its
architecture.
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To Mdpuo tou 1881 pia véa peydAn xaraotpogpn
mAntel  Xio, mou mAéov eixe ouvéADel petd h peydin
TOUPKIKA  opayn He TV EMIOTPOPN  TOADV
auvtoe§6piotwv Xiwv oto vnoi! O peydrog og10pdég mou
10011€8 o€ ToV 10110 Kal aAAoiwoe og peydho Babpd to
yevoB£QiKo xapaxtnpa g apX1TEKTOVIKAG TOU vNo10U.

O1 mAnyég emouh@vovtal pe v mdpodo tou xpévou. H
Anpoyepovtia mou Si1axelpiletal 1a eowtepikd mpdy-
pata tou vnoloU ouvexilel 1o emo1koSountikd €pyo g
euvopiag g Xiou.

‘Opwg Ba xpelaobei va epdoel évag akdpn aiwvag yia
va avaxtioel op1oTikd auti T ¢popd, n Xiog v mhhipn
eheubepia g Xug 11 NoepPpiou tou 1912 10 vnoi
§ex1va v Kolvi mmopeia tou pe m pntépa matpida kai
apxide1 va poi1padetal ug duokohieg oto Spdpo mpog v
€Bvikn oloxAnpwon. Apopol@vel pe umoderypatka
aiofhpata éva peydho pépog toUu €AAnVIOpOU g
Mikpdg Aoiag pe ta v Kataotpogpn tou 1922, evey otn
d1dpxela tou B’ peydrou morépou maipvel pépog oy
avtiotaon Katd Tou véou Katakmnth xai yivetal yépupa
yla m @uyn mnpog Méon Avatoin kar thv eieuBepia

g 'N‘_'. ,

H KATAAHWIL THE

H Kavdinyngme Xiov, NoeuPpiov 11, 1912.
Axpovojioynto, épyo Ap. Ilvka.

[Ap16. Ex0. 14]

The Liberation of Chios, 11 November 1912.
Undated, by Ar. Glykas.

[Exhibit No. 141

With the passage of time, the island's wounds began to
heal. The Demogerontia, responsible for managing
Chios's internal affairs, continued its constructive work
in preserving order and good governance.

Yet another century would have to pass before Chios
finally regained its full liberation. On 11 November 1912,
the island began its shared course with the
motherland, joining in the difficult journey towards
national completion.

After the Catastrophe of 1922, Chios received a large
part of the Greek population of Asia Minor with
exemplary compassion. During the Second World War,
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moM@V EAAV@V g TOAITKAG, OTpauwUKAG Kal } ( ]_OC °
TIVeUPATIKNG nyeoiag tou témou.

r
Metd m 6ivn tou moAépou onk@veral KAmola ouypun MU e OC

Kal mdA1 n avAaia g ereubepiag mou Ba emrtpéPel o
Xio va ouvexioel ™ paxkpaiwvn Baiacoomopia g,

S1exd1kwvtag kar Kkepdilovrag tov titho evog amd toug IO-[ O p{a

oroudaioug vautdtoIroug tou KGopou.

(Amt6 to Pifflio «Xiog kar Navnidia - O6nydés Navtucod
Movoeiov Xiov)

. e,
74 ANONEZOEN TN &
==Y NAYTY ¥,
1939 1¢

Chios took part in the resistance against another Mvnueio twv 328 arofeaféviwv Xiwv vavtikdv
occupier and served as a bridge of escape to the Middle TOD EUTIOPIKOD vavTIKoD TI0D éxaoav T {wr] Tovg
East for many members of Greece's political, military arno noflepikés evépyeies kard m Srdpkeia
and intellectual leadership. tov B' ITaykoopiov IToféuov.

‘Epyo Afl. Kéxxwov, 1999.
After the turmoil of war, the curtain of freedom rose Monument to the 328 Chian merchant seamen
once again, allowing Chios to continue its age-old who lost their lives during the Second World War.
seafaring course, claiming and winning the title of one By Al Kokkinos, 1999.

of the great maritime places of the world.

(Text from the edition "Chios and its Maritime Life -
A Guide to the Nautical Museum of Chios").




ME A©OPMH
ENA EKOEMA

HpepoAdyia
mAoiou

‘( Euxopat

va €ival tuxepo
Kal 0 Ay10G
NikoAa¢ kat

n Ayia Mapiva
va 10
TPOOTATEUOUV.

€ 101aitepn ouykivnon Kal
guyvwpoovvn, to Nautuké
Mouoeio Xiou vrmo6éxBnke

pia moAUupn dwped: 6o npepo-
Abyl1a mhoiou mou aviikouv oto
i610 @optnyé mhoio ka1 onpatodo-
TOUV TNV apxni Kai 1o téAog g Oa-
Adooiag H1adpopng tou.

[TpdKeltal yia To PWTO KAl TO TEAEU-
taio npepoidylo tou mroiou «ATTA
MAPINA», i€ Xpovikn aréotaon €i-
KOOI £TMV aVAPETd TOUG.

Ta npepoAdyla mhoiou amoteholv
QVEKTINTEG 10TOPIKEG TINYEG. XTG
oerideg Toug xataypapovralr kabn-
Hepiva n mopeia tou mhoiov, o1 Kail-
p1Kk€G ouvOnKeg, Ta Alpdvia mpooéy-
ylong, ta @optia, aild kai
onpavukd yeyovéta mou onpdde-
Pav m {wih Tou MANP@PATog Kal Tou
i610u ToU OKAPOUG. Aev eival ahmg
exvikd €yypaga- eivar {wvravég
Qa@NYNoe1I§ NG VAUTIKNG {wng.

H ouvinapén autov twv 800 tekpn-
piowv Onpioupyei évav povadixko
81dM\oyo avapeoa otnv apxXn Kai to
TéA0G, 0Tn vedTnta Kal v wpipétm-
Ta, OTNV KATaoKeUN Kal v 10Topl-
KN oloxAnpwon &vog mhoiou. Ila-
paAnkia, pwtifel tov Kabnpepivo
p6x60 TwV Vauuk®Vv pag, mou e

ermayyeApatiopd xal avtandpvnon
Kpdmoav {wviavh ™y €AANVIKN
€UTIOPIKN VautAia.

To Navuké Mouoeio Xiou euxapi-
otei Beppd v oikoyévela Tdooou
Aw yla v epmiotoolvn Kal myv
Poopopd toug. Me téroieg dwpeéq
S1aomdtal n vautiki pvhpn Tou
téTI0U pag Kal mapadideral {wvravi
0T1G EMOPEVEG YEVIEG,

Ta 800 autd npepordyla dev eival
pévo apxelakd tekpnpla- efval Kop-
pdtia Yuxng mg EAANVIKAG vauto-
olvng,

INarti xG0e npepordyio mhoiou eival
p1a {wvtavn 10topia. Kar 6tav d1a-
owdetal, ouvexilel va ta16eve1 otov
Xpovo.
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Ship's Logs

a valuable donation: two ship's logs from the same

cargo vessel, marking the beginning and end of its
maritime life. They are the first and last logs of the Agia
Marina, spanning a period of twenty year.

The Chios Maritime Museum is grateful to have received

Ship's logs are invaluable historical records. Their pages
document the vessel's daily course, weather conditions,
ports of call, cargoes and significant events in the life of both
crew and ship. They are not simply technical documents, but
living narratives of maritime life.

Together, these two records create a unique dialogue
between beginning and end, youth and maturity and the

launch and final chapter of a vessel's life. At the same time,
they shed light on the daily labour of our seafarers, whose
professionalism and dedication helped keep Greek
merchant shipping alive.

The Chios Maritime Museum warmly thanks the family of
Tassos Los for their trust and generous donation. Through
gifts such as this, the maritime memory of our island is
preserved and passed on to future generations. These two
logs are not merely archival documents, but valuable pieces
of Greek seafaring heritage.

Since every ship's log is a living story; when it is preserved, it
continues to travel through time.

N|1
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< NEA KAI EKAHAQXEIY XTO NAYTIKO

To Navuké Mouoeio Xiou

6imha otoug Néoug:
YYMMETOXH XYTHN HMEPIAA
TOY ITANEIIIXTHMIOY AITAIOY

To Mouoeio pag, emBeBaiwvoviag tov
poho TOU WG Qopéag yvaong Kal e§w-
oTpépelag,  ouppeteixe  evepyd  omv
npéopam npepida mou Siopydvwoe To
I'pageio [Tpakukng Aoknong tou [Taverm-
ompiou Aryaiou. H ekdnAwon, pe Kevrpi-
K6 0épa «Eukaipieq Epyaociag péow g
[MpakukngAoknong», armotéAeoe Pia e€ai-
petkN mhatpoppa S1ahdyou petadl twv
EKTTAIOEUTIKOV 16pUPdTwV Kal TwV TIapa-
YOYIK@OV GpopéwV Tou to110U pag. Kard m
d1dpxela mg npepidag n dieubBivipia tou
pouoeiou ka Avva Xitapd mapouciaoe
0PEAN g €MAOYNG £VOG TIOAITIOTIKOU (O-
pé€a yla mpakukn doknon. Euxapiotoupe
TG unevbuveg tou ypapeiou I'pagpeio Ipa-
kukng Aoknong tou [lavemompiou Ai-
yaiou Kk Avaotaoia Kadpépn ka1 ABava-
ola XnAloroUAou yia v IpdoKAnon Kai
mv apua d10pydvewon Kal avurmopovoupe
Va KaAwOoopiOOUE TOUG EMOPEVOUS A0KOU-
Hevoug oto "mAnpwpa” tou Mouogiou pag

ITANEINIXTHMIO

AITAIOY

UNIVERSITY OF THE

AEGEAN

The Chios Maritime Museum Supporting
Young People:

PARTICIPATION IN A UNIVERSITY OF THE
AEGEAN WORKSHOP

Our Museum, reaffirming its role as a centre of
knowledge and outreach, was pleased to take
part in the recent workshop organised by the
Internship  Office of the University of the
Aegean. The event, held under the theme
“Employment Opportunities through
Internships”, provided an excellent platform for
dialogue between educational institutions and
local organisations. We warmly thank Ms
Anastasia  Kadrefi and Ms Athanasia
Spiliopoulou of the Internship Office of the
University of the Aegean for the invitation and
excellent organisation and we look forward to
welcoming the next set of interns to the

i

Museum's “crew”.

H AQPEA TOY I'. ZYMAPAKH
YTO MOYXEIO

Me 181aitepn xapd ka1 ouykivnon, to
Nauuké Mouoeio mg Xiou xaipeti¢el mv
oAoKANpwon mg Swpedg Twv €pywv {w-
YPAPIKNG TOU §1aKEKPIPEVOU KAAAITEXVI
Mwpyou Zupapdxn mpog 11§ CUAAOYEG TOU
Mouoeiou. Ilpéxeltal yla pia kivnon
UPNANG oUPPOAIKNG KAl KAAAITEXVIKNG
a§iag, n omoia epmhouti¢el TOV TOMTIOTI-
K6 pagxdpm a1 61ac¢paiidel mv mpéofa-
on ToU Ko1vou ot éva orroudaio £1KaouK6
owpa.

G. ZYMARAKIS' DONATION TO THE MUSEUM

The Chios Maritime Museum is delighted to
announce the completion of the donation
of paintings by the distinguished artist
George Zymarakis to the Museum's
collections. This is an act of great symbolic
and artistic value, enriching our cultural
landscape and ensuring public access to an
important body of visual art.

YXOAIKEX KAI OMAAIKEY EIIIXKEWEIY. / SCHOOL AND GROUP VISITS




«HpepoAoyio Kataotpopatog»

FIANNHE TAYKAE

ITAPOYXIAXH BIBAIOY

[MAn0og kdopou mapaxoroUbnoe mv Ku-
plaxn 24 Maiou 2026, otig 7 1o andyeupa,
oto Nautuiké Mouoeio mg Xiou, mv mapou-
olaon tou véou PBifAiou tou X1k 1atpov
ka1 ouyypapéa I'dvvn I'AUka, pe titho «To
daxtuAidl g ipodooiagy.

H auAn ka1 o knmmogtou Mouoeiou yépioav
armé avayvaoteg Kal ¢piAoug Tou ouyypa-
¢€a, moroi amd toug oroioug éomeuoav
va rpopnBeutotv 1o P1BA0 pe poowITiKn
apiépwon.

[Mpdkerta1 yia éva 10topikd pubiotépnpa
Huompiou, Tou p1Ad y1a ta deopd mou Ba-
paivouv tov dvBpwrro, arhd ka1 yia g du-
VAELG TTOU PITOPOUV VA TOV AUTPOOOUV.

IMato BifAio ka1 tov ouyypagpéa piAnoav o
errfong ouyypagéag [1dvog Anpdkng ka1 n
p1A0Aoyog Ayyhikng MAmooag Pavia Xiw-
tivn. Amooridopara tou BiAiou d1dBacayv,
pe 181aitepa exppaotikd TpoéMO, N nbo-
016G Ypw Mavé ka1 n gpaoitéxvng nfo-
mo16g Mapiétta XkavodAn, evad v ekON-
Awon mhaioiwoe Pouolkd n Baoihikn
Avprépn.

BOOK LAUNCH

A large audience gathered at the Chios
Maritime Museum on Sunday 24 May
2026 at 7.00 pm for the launch of The
Ring of Betrayal, the new book by the
Chian doctor and author Yiannis Glykas.

Readers and friends of the author filled
the Museum’s courtyard and garden,
many of them purchasing signed copies.

The book is a historical mystery novel
about the bonds that weigh on people
and the forces that may ultimately set
them free.

Introductions to both the author and the
book were made by fellow writer Panos
Dimakis and Rania Chiotini, an English
philologist. The actress Iro Mané and
amateur performer Marietta Skandali
gave expressive readings from the
novel, while Vasiliki Lymberi provided
the event's musical accompaniment.

MOYZEIO XIOY | EVENTS HELD AT THE MARITIME MUSEUM OF CHIOS

Kwvotaviivog
Kavapng
0 Opuhikog nupmohntng

lMpoowmkd aviiKeipeva oo Apoa
Kol eupnpara nov anodiboval
otn vavapxiba tov Kapd AAn

O’Hpwag K. Kavapng
mapapével otn Xio:
ITapdraon tng’ExBeong
oto Nauuké Mouoeio Xiou

Me afoBnpa €Bvikng umepnpdvelag
kar €uBivng, to Nauuké Mouoeio
Xiou avaxo1vaVvel Ty eUTUXA KatdAn-
&n twv 61aPouielioewy yia v mapa-
HOVA TV IIPOCWITIKMV AVIKEIPEVWV
TOU TUpIIOANTA Kal vaudpxou Kwv-
otavtivou Kavapn.

Katémyv ouppwviag, n priofevia twv
QVEKTIPNTWV aut®V KelpnAlwv mapa-
Teiveral yla touhdxiotov mévie akGpn
€, eMTPENOVIAg 0ToUG KatoiKoug Kal
TOUG EIMIOKETITEG TOU VNO10U pag va €p-
Bouv oe emagn pe m {wvravn 10topia
m¢ EMnvikng Emmavaotaong

Euxapiotolpe moAlU tov Avumepipe-
p1dpxn Xiov, k. [Taviehhr BpouAn, tov
Yefaopictato MntponioAitn Xiou k.
Mdpko Kal v Utmoupyd TOAITIOHOU
Ka Aiva Mevocvn mou ouvéBaiav o
KaBévag pe tov TpdTIo TOU Y1a va rapa-
peivel n ékBeon om Xio.

The Hero Konstantinos Kanaris
Remains in Chios:

Extension of the Exhibition

at the Chios Maritime Museum

The Chios Maritime Museum is pleased
to announce the successful outcome
of discussions concerning  the
continued display of the personal
belongings of Konstantinos Kanaris,
the celebrated naval hero and admiral.

Following an agreement, these
priceless historical items will remain
on display for at least another five
years, allowing residents and visitors
to experience the living history of the
Greek Revolution.

We warmly thank the Deputy Regional
Governor of Chios, Mr Pantelis Vroulis,
His Eminence the Metropolitan of Chios
Markos and the Minister of Culture, Ms
Lina Mendoni, who each contributed in
their own way in ensuring that the
exhibition remains in Chios.

N |13



H AvaBiwon twv Acuppdtov «f

efval apiepwpévn oTIG TNAEMKOIVWViES, OU-

véBn mpdogarta kAt paylkd: n olwimn dekae-
uwv ¢dwoe n B€on TNG GTOV XAPAKTINPIOTIKG
06pufo twv Auxviwv ka1 1o pubpiké KpotdAiopa
10U Kwd1ka Morse.

Zto Nauvukd Mouoeio Xiou, otnv aifouoa mou

H IlpokAnon tn¢ Anokardotaong

H oulhoyn acuppdtwv tou Mouoeiou pag amoteAet
évav Onoaup6 texvoAoylkng kAnpovopidg. Qotdoo, o
xpGvog ka1 n uypaocia tng 0dAacoag eival ouxva apei-
AIKTOl € Ta NAEKTPOVIKA Kuki®pata. Me ogfaopéd
omv aufevukémia twv pnxavnpdrov, Sekivhoape
H1a mpootdBela ouvthpnong Kal armokardotaong, pe
016X0 6x1 amA®G tov kabapiopud toug, arhd Thy TAiipn
A€1TOUPY1KN TOUG eTTavVapopa.

"Evag aclppatog mou Aeitoupyei, dev eivar miéov
éva éxkOepa eival évag {wvtavég pdptrupag g
Vavukng téxvng."

Ano tn 2iwnn otn Yuxvotnia

Mepikoi amé toug 10T0p1K0UG A0UPPATOUG TG CUAAO-
YNG pag eival mAéov MANPWG AEITOUPYIKOI.

Exmaidevuxn aia: O1 emokémnteg prropotv mhéov va
avuAn@Bolv mwg yivétav n emkKolvwvia yépupag-
Enpdg mp1v TNV €MoXN twv Sopupdpwv.

YuvaioOnpatixkn gpoption: ['1a toug maiaiodg acuppa-
110TéQ («papkdvndeg») MOV €MIOKENMTOVIAL TO PHOUOETO,
0 X0G NG AE1TOUpyiag aut®V TV pnxavnpdtwyv §u-
mva pvinpeg amd povaxikég fapdieg otoug wkeavous.

THE RESTORATION OF THE WIRELESS SETS

In the room dedicated to telecommunications housed in
the Chios Maritime Museum something remarkable
recently took place: decades of silence gave way to the
distinctive sound of valves and the rhythmic clicking of
Morse code.

The Challenge of Restoration

The Museum'’s collection of wireless sets is a treasure of
technological heritage. Yet age and the sea’s humidity are
often unforgiving to electronic circuits. With respect for the
authenticity of the machines, we began an effort of
conservation and restoration, aiming not merely to clean
them, but to return them to full working order.

“Aworking wireless set is no longer merely an exhibit.
Itis aliving witness to the mastery of seafaring.”

From Silence to Frequency

Some of the historic wireless sets in our collection are now
fully operational.

Educational value: Visitors can now understand how
communication between bridge and shore took place
before the satellite age.

Emotional resonance: For former radio officers, the
“Marconi men", who visit the Museum, the sound of these
machines coming back to life awakens memories of
solitary watches at sea.
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Opoinpa Bapkahd

Axpovodéynto. Epyo A. ITéha. Ap16. ExOéuarog 61

O Bapxahdg eival évag tdmmog mapadooiakoy eEAANVI-
KoU §0AIVOU 0KAPOUG Pe 161aitepa XapaKmpioTiKg,
TT0U T0 KGvouv va §exwpilel ammé GAha okapid.

[pdkertal yia peoaiou €éwg peydrou peyéBoug oxagpog
(pnxoug 10-15 p. ka1 oxetikd peydhou mAdToug) oy
xpnolporolnfnke Kupiwg yla perapopd eprmopeu-
Hatwv, og tomkég Oardooleg PEtakIvnoel§ aAAd Kal
g ahievukd (og PiKkpOTEPEG £KOOXEG) Kupiwg oTo
AvatoMké Atyaio tov 190 aidva.

Avnikel ota peyaAUtepa okapld g emoxng, padi pe to

kapaBoéokapo. H ovopaoia tou mbavév mpoépxetal
arré m Aéén barque.

MODEL OF A VARKALAS
Undated. Work by A. Polias. Exhibit No. 61.

The varkalas is a type of traditional Greek wooden
vessel with distinctive features that set it apart from
other hull forms. It was a medium to large vessel,
generally between 10 and 15 metres in length and
relatively broad in the beam. During the nineteenth
century, it was used mainly for carrying goods on local
sea routes in the eastern Aegean. Smaller versions were
also used for fishing.

Alongside the karavoskaro, (a large traditional cargo
ship), it was among the larger vessels of its time. Its

To okapi Tou ouvdUAdel xwpnTiKGTNTA KAl €uotdBela
Kal €Xel OUYKEKPIPEVN Yewperpia: n mpUpvn Te-
Ag1@vel arrétopa oe erminedn emedveia mou Aéyetal
«1dKo¢» N «xaBpépng». Mmopel va eival kdBem n
eAappwGg KeKAIpEvn TIpog 1a miow. Autd diver oto
0okApog TmAatitepo Kardotpwpa omv Tpupvn, KAt
oAU Xpnolpo yia goptio 1 epyacia. H mhwpn éxel
ouvnBwg 6pbio N pe éviovn aviPwon mhwpid mo-
ddotapa.

H xataokeun tou y1vétav pe mapadooiakd tporo (o€
Kapvdylo). Exel xapaxmplotuKi éAANVIKA vaumnyl-
KN tauténta Kai €ival mpooappoopévog otig ouvin-
Keg Tou Aryafou.

name may derive from the word barque. The design
combined carrying capacity with stability and followed a
distinctive form: the stern ended abruptly in a flat back,
known as a takos or transom. This could be upright or
slope slightly backwards, creating a wider deck at the
rear of the vessel, which was particularly useful for
cargo handling and other work. The bow usually had a
vertical or sharply rising front post.

Varkalades were built by traditional methods in a local
boatyard known as karnagio. Their form reflects a
distinctive Greek shipbuilding tradition, well adapted to
the conditions of the Aegean.

T T Ty T Ty T Ty T T T T et N | 15
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‘Evac¢ xwpog
yia kaOe exdnAwon

Avayvwpidovtag myv avaykn yla mo10T1KoUG X@poug
ekdnAwoewv oto vnoi pag, 1o Mouoeio avoiyel t1g
mépteg Tou ka1 d1a0€te1 mpog evoikiaon TG UITOdoPES
TOU O€ POpEiG, eTalpeieg ka1 101MTEG

B AifBouca XuokéPewv: Evag véogxmpog, 16avikogyla
erayyeApatukd meetings, oegivapia, mapouoidoeig kal
S101knTIKG oUPPOUAIQ, e§oTTAIOpéVOG pe GAa Ta artapaitta
Texvika péoa.

B Eowrtepikoi xwpol tou Mouceiou: [Tepitpryupiopévol arrd
ta povadikd ekBépara, TpooPépouv pia armapapiAAn
atpéopalpa yla ernionpeg eKONADOEIG Kal OPIALEG,

B E€wrtepikoi xwpo1: O1 kn1ol Kai o ep1BAAAOV X@p0og Tou
Mouoeiou amoteAoUv v 18aviKn emAoyn yia de§1oe1g,
TTOAMTIOTIKEG EKONAWOE1IG KAl KOIVWVIKEG ouvabpoioeig katd
T0UG Bep1volg pnveg.

A Space for Every Event

Recognising the need for quality event spaces on our
island, the Museum is opening its doors and making its
facilities available for hire to organisations, companies
and private individuals.

The available spaces include:

B The New Meeting Room: Ideal for professional meetings,
seminars, presentations and board meetings, equipped
with all the necessary technical facilities.

B The Museum’s Interior Spaces: Surrounded by unique
exhibits which offer an unrivalled atmosphere for formal
events and talks.

B Outdoor Spaces: The gardens and surrounding grounds of
the Museum are the ideal choice for receptions, cultural
events and social gatherings during the summer months.

N |17
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140 ITaveAArivio Xuvédpio Nautikwv Mouogiowv

¥no tnv aryiba tou Ynoupyeiou Mokmiopod

|A’ TaveAnvio Xuvedplo
Nautikwv Mouoeiwy

24-25 ATIPIAIOY 2026

AllO0 TO NNAPEABGON ZTO ITAPON:

Llyxpoveg Mougeiokeg Mpaktikeg otnv Mapouaiaon
¢ Nautikng MoAmotikng KAnpovopiac

vehhnvio Xuvédpio Navukaov Mouogiwv mou mpayparo-

mo1nOnke otug 24 ka1 25 Anpiiiou 2026, oto ktiplo tou
pouoeiou ot Mapiva Zéag otov Ileipaid. To ouvéSpio tehotoe
uné v aryida tou Ynoupyeiou [ToAtiopou.

To Nauvtiké Mouoeio tag EAAGSog S10pydvwoe to 1A Tla-

Me e161xn Bepaukn «Amé to [TaperBdv oto [Tapdv: lyxpoveg
Mouoelakég [Tpaxkukég omyv I[Mapouoiaon tng Navtukng [ToAiu-
ouxngKinpovop1dg», 1o ouvédplo €pepe 0TO EMIKEVIPO TOV pOAO
TWV VAU KOV pouceiwv otn oUyXxpovn €10XN Kal mv avaykn
€Iavarpood10p1010U TG 0X£0NE TOUG HE TO KO1VO.

Y1G gpyaocieq ouppeteixav eKMpOOWIIOl VAUTIKMV HOUCEiwV,
MIOAITIOTIK®WV PpopéwV Kal 18pupdtwv amd 6An v EAAGSa xal
10 e§WTEPIKO.

Kevtpikoi op1Antég tng evétntag fitav o Areubuviing twv Royal
Museums of Greenwich, x. Paddy Rogers ka1 o AieuBuvtiig tou
Museo Naval Madrid, Dr Captain Juan Escrigas Rodriguez.

H 2n xa1 3n ouvedpia nhtav apiepwpéveg ota eAAnvikKa vautka
pouoeia ka1 o1 1euBuVTEG TV popéwv Tapouciacav to £pyo ka1
¢ 8pdoceig Toug, oto mhaiolo evog {wvtavoy d1ardyou mou evi-
0oxuoe ™ 61a00vOeon TV OUPHETEXGVIWYV Kal TV e§wotpépela
TWV VAUTIKOV PHOUOEIWV.

To Nautuiké Mouoeiou tng Xiou eknpoownnOnke amé v
A1eu00vtp1a Ka Avva X1tapd, 61ou napoucsiace g dpdoeig
Kal 11§ 6UALOYEG Tou pouceiou evw avédel§e to poro ka1 t
mPooPopd TOU NOUCGEIOU OTN TOMKN KOIVwvia.

14th MARITIME MUSEUMS OF GREECE CONFERENCE

The Hellenic Maritime Museum organised the 14th Panhellenic
Conference of Maritime Museums, which took place on 24 and 25 April
2026 at the museum building in Zea Marina, Piraeus. The conference
was held under the auspices of the Ministry of Culture.

With the special theme “From Past to Present: Contemporary Museum
Practices in the Presentation of Maritime Cultural Heritage", the
conference placed at its centre the role of maritime museums in the
modern era and the need to redefine their relationship with the public.

Representatives of maritime museums, cultural bodies and
institutions from all over Greece and abroad took part in the
proceedings.

The keynote speakers were Mr Paddy Rogers, Director of the Royal
Museums of Greenwich and Dr Captain Juan Escrigas Rodriguez,
Director of the Museo Naval Madrid.

The second and third sessions were dedicated to Greek maritime
museums, whose directors presented their work and activities as part of
a lively dialogue that strengthened connections between participants
and reinforced the outward-looking character of the sector.

The Chios Maritime Museum was represented by its Director, Mrs
Anna Sitara, who outlined the museum's activities and exhibit
collections, while highlighting its role and contribution to the local
community.
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